
 

My, Milan I. (III.) Ján Luxemburský, z Milosti Božej Cisár rímsko-arauský, Kráľ šarišský 
a navarrský, Veľkovojvoda akvitánsky, et cetera... 

a 
My, Laura IX. Lau Ren, z Milosti Božej cisárovná rímsko-arauská, markgrófka moravská, 

et cetera..., 
 

všetkým, ktorí toto vidia alebo počujú, Náš pozdrav! Dávame na vedenie, že: 
 

Ríšsky snem sa uzniesol na tomto zákone: 
 

§ 1 

Členenie Ríšskeho vojska 

 

     (1) Ríšske vojsko tvoria: 
a) Generálny štáb, 

b) Pozemné a vzdušné sily, 

c) Námorná flotila, 

d) Hviezdna flotila. 

     (2) Prápor Pozemných a vzdušných síl a Námornej flotily je: 

 

 
 

     (3) Prápor a emblém Hviezdnej flotily je: 
 

 
 

 
§ 2 

Velenie Ríšskeho vojska 

 

     (1) Najvyšším veliteľom všetkých ozbrojených síl a ozbrojených zborov, vrátane Ríšskeho 

vojska je cisár. 

     (2) Najvyšším vojenským veliteľom Ríšskeho vojska je náčelník generálneho štábu, ktorý 
riadi Generálny štáb. 

     (3) Najvyšším vojenským veliteľom Pozemných a vzdušných síl je Maršal.  

     (4) Najvyšším vojenským veliteľom Námornej flotily je Admirál námornej flotily. 

     (5) Najvyšším vojenským veliteľom Hviezdnej flotily je Admirál hviezdnej flotily. 

Zákon Ríšskeho snemu č.9/2008 
z 18. februára 2008 

o Ríšskom vojsku 
 

v znení zákona č. 18/2009 a zákona č. 48/2023, ktorým sa mení a dopĺňa zákon o vojsku, námornej 
a hviezdnej flotile 



     (6) Náčelníka generálneho štábu menuje a odvoláva cisár spomedzi najvyšších 

vojenských veliteľov podľa ods. 3 až 5. 

     (7) Najvyšších vojenských veliteľov podľa ods. 3 až 5 menuje a odvoláva cisár. 

     (8) Náčelník generálneho štábu zvoláva Generálny štáb a riadi jeho činnosť. 

     (9) Generálny štáb je podriadený cisárovi a spolupracuje s Krízovým štábom. 

 
§ 3 

Riadenie Ríšskeho vojska 

 

     (1) Riadenie Ríšskeho vojska zabezpečuje Ministerstvo obrany. 

     (2) Ministerstvo obrany navrhuje opatrenia pre zabezpečenie činnosti Ríšskeho vojska. 
Prostredníctvom ríšskej vlády ich predkladá cisárovi na rozhodnutie. 

 

§ 4 

Vojaci, námorníci a astronauti 

 

     (1) Vojenské, námorné a hviezdne hodnosti sa udeľujú podľa osobitných predpisov, ktoré 
na návrh Ministerstva obrany schvaľuje ríšska vláda. 

     (2) Ríšske vojsko v zmysle čl. 1 ústavného zákona č. 2/2007 o bezpečnosti štátu v znení 

neskorších predpisov tvoria: 

a) v stave bezpečnosti profesionálni vojaci, vojaci v zálohe povolaní na pravidelné 

cvičenie alebo na plnenie úloh Ríšskeho vojska a vojaci dobrovoľnej vojenskej 
prípravy, 

b) v čase vojny a vojnového stavu profesionálni vojaci, vojaci v zálohe povolaní na 

pravidelné cvičenie alebo na plnenie úloh Ríšskeho vojska, vojaci dobrovoľnej 

vojenskej prípravy, vojaci v zálohe povolaní na výkon mimoriadnej služby a 

registrovaní občania povolaní na výkon mimoriadnej služby, ktorí sú na základe 

odvodného konania odvedení, 
c) v čase výnimočného stavu a núdzového stavu profesionálni vojaci, vojaci v zálohe 

povolaní na pravidelné cvičenie alebo na plnenie úloh Ríšskeho vojska, vojaci 

dobrovoľnej vojenskej prípravy a vojaci v zálohe povolaní na výkon mimoriadnej 

služby. 

     (3) Vojakom, námorníkom alebo astronautom môže byť len občan Svätej ríše rímskej – 
Arauského cisárstva. To sa nevzťahuje na príslušníkov cudzineckých légií, ak sú zriadené, 

ktorých príslušníkmi sú občania iných štátov. 

 

§ 5 

Kompetencie ústavných orgánov 

 
     (1) Do pôsobnosti ríšskej vlády v zmysle čl. 53 Ústavy Svätej ríše rímskej – Arauského 

cisárstva patrí: 

a) vyjadrovať sa k návrhom na vyhlásenie vojny, vojnového stavu,  

b) vyjadrovať sa k návrhom na mobilizáciu ozbrojených síl, vyhlásenie výnimočného 

stavu a jeho skončenie,  
c) vyjadrovať sa k návrhom na vyslanie ozbrojených síl mimo územia Svätej ríše 

rímskej - Arauského cisárstva alebo na povolenie na prítomnosť zahraničných 

ozbrojených síl na území Svätej ríše rímskej - Arauského cisárstva, 

d) rozhodovať o vyhlásení núdzového stavu a jeho skončení. 

     (2) Do pôsobnosti ríšskej vlády v zmysle čl. 5 ústavného zákona č. 2/2007 o bezpečnosti 

štátu v znení neskorších predpisov patrí vyhlásiť núdzový stav. 
     (3) Do pôsobnosti Ríšskeho snemu v zmysle čl. 38 Ústavy Svätej ríše rímskej – Arauského 

cisárstva patrí: 

a) vyhlásiť alebo zrušiť vypovedanie vojny a vyhlásenie vojnového stavu, ak je Svätá 

ríša rímska - Arauské cisárstvo napadnuté, alebo ak to vyplýva zo záväzkov z 

medzinárodných zmlúv alebo strategických zámerov Svätej ríše rímskej - 
Arauského cisárstva,  

b) vysloviť povolenie na vyslanie ozbrojených síl mimo územia Svätej ríše rímskej - 

Arauského cisárstva, 



c) vysloviť povolenie na prítomnosť zahraničných ozbrojených síl na území Svätej 

ríše rímskej - Arauského cisárstva. 

     (4) Do pôsobnosti cisára v zmysle čl. 46 Ústavy Svätej ríše rímskej – Arauského cisárstva 

patrí: 

a) vypovedať vojnu a vyhlasovať vojnový stav na základe rozhodnutia Ríšskeho 

snemu, ak je Svätá ríša rímska - Arauské cisárstvo napadnuté, alebo ak to 
vyplýva zo záväzkov z medzinárodných zmlúv alebo strategických zámerov Svätej 

ríše rímskej - Arauského cisárstva, a uzatvárať mier, 

b) môže nariadiť mobilizáciu ozbrojených síl, vyhlásiť výnimočný stav a jeho 

skončenie, 

c) vydávať súhlas na vyslanie ozbrojených síl mimo územia Svätej ríše rímskej - 
Arauského cisárstva ak sa na tom uznesie Ríšsky snem, 

d) vydávať súhlas na prítomnosť zahraničných ozbrojených síl na území Svätej ríše 

rímskej - Arauského cisárstva ak sa na tom uznesie Ríšsky snem. 

 

§ 6 

 
     Každý príslušník vojska, námornej a hviezdnej flotily je povinný prejavovať úctu 

príslušníkovi hodnostne vyššiemu a: 

a) salutovať znaku cisárstva, 

b) vykonávať rozkazy. 

 
§ 7 

Hodnosti a insígnie 

 

     (1) vojenské insígnie cisára sú: 

 

insígnie pre Pozemné a vzdušné sily 
insígnie pre Námornú 

flotilu 

insígnie pre Hviezdnu 

flotilu 

výložka / golier 

  

výložka / golier / rukáv 

 

výložka / golier / rukáv 

 

 

 

    

 

  (2) hodnosti a insígnie v Ríšskom vojsku sú: 

 

I. Generálny štáb:  

Pozemné a vzdušné sily Námorná flotila Hviezdna flotila 

výložka / golier 

  

  
Maršal 

 

  
Generál 
 

 

výložka / golier / rukáv  

 
Admirál námornej flotily 

  

 
Admirál 

  

výložka / golier / rukáv 

  

 
Admirál hviezdnej 

flotily 

  

 
Admirál 

    



   

Generálporučík 

 

 
Generálmajor 
 

 
Brigádny generál 

   

Viceadmirál 

  

 
Kontraadmirál 

  

  

Komodor 

 
Viceadmirál 

  

 
Kontraadmirál 

   

  
Komodor 

 

 

Pozemné a vzdušné sily Námorná flotila Hviezdna flotila 

II. Dôstojníci  

   II. a) Vyšší  

  
Plukovník 

 

 Podplukovník 

 

 Major 

   II. b) Nižší  

 Kapitán 

  

 Nadporučík 

  

 Poručík  

 
III. Poddôstojníci  

   III. a) Vyšší  

   
Nadpráporčík 

 

II. Dôstojníci  

   II. a) Vyšší    

 
Bitevný kapitán 

  

 
Fregatný kapitán  

  

 
Korvetný kapitán 

   II. b) Nižší    

 
Bitevný poručík 

  

 
Fregatný poručík 

  

 
Korvetný poručík 

II. Dôstojníci  

   II. a) Vyšší    

 
Hviezdny kapitán 

     

 
Fregatný kapitán  

   

 
Korvetný kapitán 

   II. b) Nižší    

  

Hviezdny poručík 

   

 
Fregatný poručík 

  

   

Korvetný poručík 



 Práporčík 

 

 Podpráporčík 

   III. b) Nižší    

  
Štábny nadrotmajster 

  

 Nadrotmajster 

  

   
Rotmajster 

     

 Rotný 

  

 Čatár 

IV. Vojsko  

 Desiatnik 

  

 Slobodník 

 

   
Vojak 

  

III. Poddôstojníci    

 
Práporčík 
  

 
Štábny lodivod 

  

 
Starší lodivod 

  

 
Lodivod 

IV. Námorníci a katedi 

 
Desiatník 

 
Slobodník 

  

 
Starší námorník 

  

 
Námorník 

III. Poddôstojníci    

 
Práporčík 
   

 
Hviezdny lodivod 

   

 
Planetárny lodivod 

     

   

Lodivod 

 IV. Astronauti a kadeti 

  
Desiatník 

  

 
Slobodník 
  

  
Kozmonaut 

  

  
Astronaut 

 

 

 

 

 

 
 

 



§ 8 

 

     Názvy hodností v iných jazykoch cisárstva sú: 

 

     (1) Hviezdna flotila 

 

slovenský polski österreichisch italiano hrvatski slovene srpski 

Admirál 

hviezdnej 
flotily 

Admirał floty 

gwiadnej 

Sternflottillen- 

admiral 

Ammiraglio di 

flota stellata 

Admiral 

flote 

Admiral 

flote 

Admiral 

flote 

Admirál Admirał Admiral Ammiraglio Admiral Admiral Admiral 

Viceadmirál Wiceadmirał Vizeadmiral 
Ammiraglio 

ispettore capo 
Viceadmiral Viceadmiral Viceadmiral 

Kontraadmirál Kontradmirał Konteradmiral Contrammiraglio 
Kontraad- 

miral 

Kontraad- 

miral 

Kontraad- 

miral 

Komodor Komodor Kommodore Commodore Komodor Komodor Komodor 

Hviezdny 

kapitán 

Kapitan 

gwiazdny 
Sternkapitän 

Capitano di 

stella 
      

Fregatný 

kapitán 

Kapitan 

fregatny 

Fregatten- 

kapitän 

Capitano di 

fregata 

Kapetan 

fregate 

Kapitan 

fragate 

Kapetan 

fregate 

Korvetný 

kapitán 

Kapitan 

korwetny 

Korvetten- 

kapitän 

Capitano di 

corvetta 

Kapetan 

korvete 

Kapitan 

korvete 

Kapetan 

korvete 

Hviezdny 

poručík  

Porucznik 

gwiazdny 
Sternleutnant Tenente di stella       

Fregatný 

poručík 

Porucznik 

fregatny 

Fregattenl- 

eutnant 

Tenente di 

fregata 

Poručnik 

fregate 

Poročnik 

fregate 

Poručnik 

fregate 

Korvetný 

poručík 

Porucznik 

korwetny 

Korvettenl- 

eutnant 

Tenente di 

corvetta 

Poručnik 

korvete 

Poročnik 

korvete 

Poručnik 

korvete 

Práporčík Chorąży Oberfaehnrich Guardiamarina 
Časnički 
namjestnik 

Praporščak Zastavnik 

Hviezdny 
lodivod  

Bosman 
gwiazdny   

Sternbootsman Capo di stella         

Planetárny 

lodivod 

Bosman 

planetarny 
Planetbootsman Capo di pianeta       

Lodivod Bosman Bootsman   
Capo di 2A 

classe   
Narednik   Vodnik Vodnik 

Desiatník Bosmanmat   Obermaat   
Capo di 3A 

classe  
Desetnik Desetnik   Desetar 

Slobodník Mat Maat Secondo capo Skupnik   
Stariji 

razvodnik 

Kozmonaut Kosmonauta Kosmonaut   Kosmonauta       

Astronaut    Astronaut Astronauta       

 

     (2) Pozemné a vzdušné sily 
 

slovenský polski österreichisch italiano hrvatski slovene srpski 

Maršal Marszałek Marschall Maresciallo Maršal     

Generál Generał General Generale General General General 

Generálpo- Generał dywizji Generalleutnant Generale di corpo General Generalporo- General poručnik 



ručík  armata poručnik čnik 

Generálma- 

jor  
Generał broni Generalmajor 

Generale di 

divisione 
General bojnik Generalmajor Generalmajor 

Brigádny 

generál  
Generał brygady Brigadier 

Generale di 

brigata 
Brigadir Brigadir General brigadir 

Plukovník Pułkownik Oberst Colonello Pukovnik Polkovnik Pukovnik 

Podplukovník Podpułkownik Oberstleutnant Tenente colonello Podpukovnik Podpolkovnik Potpukovnik 

Major Major Major Magiorre Bojnik Major Major 

Kapitán  Kapitan Hauptman Capitano Satnik Stotnik Kapetan 

Nadporučík Nadporucznik Oberleutnant Primo tenente Natporučnik Nadporočnik Poručnik prve klase 

Poručík Porucznik Leutnant Tenente Poručnik Poročnik Poručnik 

Nadpráporčík Starszy chorąży Vizeleutnant 
Auitande di 

battaglia 

Časnički 

namjestnik 1. 

klase 

Nadraporščak 
Časnički namjestnik 1. 

klase 

Práporčík  Chorąży 
Oberoffiziers- 

stellvertreter 
Auitande 

Časnički 

namjestnik 2. 

klase 

Praporščak 
Časnički namjestnik 2. 

klase 

Podpráporčík 
Młodszy 

chorąży 

Offiziersstell- 

vertreter 
Sottoauitande 

Časnički 

namjestnik 3. 

klase 

Podpraporščak 
Časnički namjestnik 3. 

klase 

Štábny 

nadrotmajster 

Starszy sierżant 

szatabowy 

Schtabswacht- 

meister 

Sergente maggiore 

capo 

Stožerni 

narednik 

Višji štabni 

vodnik 
Stariji vodnik prve klase 

Nadrotmajster 
Starszy sierżant 

1. klasy 

Oberwacht- 

meister 
Sergente maggiore Nadnarednik Štabni vodnik Stariji vodnik 

Rotmajster 
Starszy sierżant 

2. klasy 
Wachtmeister Sergente ordinario 

Narednik 1. 

klase 
Višji vodnik Vodnik prve klase 

Rotný Sierżant Wächter Sergente 
Narednik 2. 

klase 
Vodnik Vodnik 

Čatár  Plutonowy Zugsfűhrer Caporale scelto 
Narednik 3. 

klase 
Naddesetnik Mladiji vodnik 

Desiatník  Kapral Korporal Caporale Desetnik Desetnik Desetar 

Slobodník  
Starszy 

szeregowy 
Gefreiter Sottocaporale Skupnik 

Poddesetnik 1. 

klase 
Razvodnik 

Vojak  Szeregowy Wehrmann Soldato Razvodnik 
Poddesetnik 2. 

klase 
Vojnik 

 

     (3) Námorná flotila 
 

slovenský polski österreichisch italiano hrvatski slovene srpski 

Admirál 

námornej 

flotily 

Admirał floty 

marynarskiej 

Marineflotti- 

llenadmiral 

Ammiraglio di 

flota marina 
Admiral flote 

Admiral 

flote 

Admiral 

flote 

Admirál Admirał Admiral Ammiraglio Admiral Admiral Admiral 

Viceadmirál Wiceadmirał Vizeadmiral 
Ammiraglio 

ispettore capo 
Viceadmiral Viceadmiral Viceadmiral 

Kontraadmirál Kontradmirał Konteradmiral Contrammiraglio 
Kontraad- 

miral 

Kontraad- 

miral 

Kontraad- 

miral 

Komodor Komodor Kommodore Commodore Komodor Komodor Komodor 

Bitevný Kapitan Kapitän zur Capitano di Kapetan Kapitan Kapetan 



kapitán batalijny See vascello bojnog 

broda 

bojne ladje bojnog 

broda 

Fregatný 
kapitán 

Kapitan 
fregatny 

Fregatten- 
kapitän 

Capitano di 
fregata 

Kapetan 
fregate 

Kapitan 
fragate 

Kapetan 
fregate 

Korvetný 

kapitán 

Kapitan 

korwetny 

Korvetten- 

kapitän 

Capitano di 

corvetta 

Kapetan 

korvete 

Kapitan 

korvete 

Kapetan 

korvete 

Bitevný 

poručík 

Porucznik 

batalijny 

Leutnant zur 

See 

Tenente di 

vascello 

Poručnik 

bojnog 
broda 

Poročnik 

bojne ladje 

Poručnik 

bojnog 
broda 

Fregatný 

poručík 

Porucznik 

fregatny 

Fregattenl- 

eutnant 

Tenente di 

fregata 

Poručnik 

fregate 

Poročnik 

fregate 

Poručnik 

fregate 

Korvetný 

poručík 

Porucznik 

korwetny 

Korvettenl- 

eutnant 

Tenente di 

corvetta 

Poručnik 

korvete 

Poročnik 

korvete 

Poručnik 

korvete 

Práporčík Chorąży Oberfaehnrich Guardiamarina 
Časnički 

namjestnik 
Praporščak Zastavnik 

Štábny 

lodivod 

Bosman 

sztabowy   
Stabsbootsman 

Capo di 1A 

classe scelto   

Stožerni 

narednik   

Štabni 

vodnik   

Stariji 

vodnik prve 

klase 

Starší lodivod 
Starszy 

bosman   
Oberbootsman 

Capo di 1A 

classe   

Nadnarednik 

  

Višji vodnik 

  

Stariji 

vodnik 

Lodivod Bosman Bootsman   
Capo di 2A 

classe   
Narednik   Vodnik Vodnik 

Desiatník Bosmanmat   Obermaat   
Capo di 3A 

classe  
Desetnik Desetnik   Desetar 

Slobodník Mat Maat Secondo capo Skupnik   
Stariji 
razvodnik 

Starší 

námorník 

Starszy 

marynarz   
Oberseeman   Sottocapo   Razvodnik    Razvodnik 

Námorník Marynarz Seeman Comune   Pozornik     
Mladji 

razvodnik 

 

§ 9 
 

     Zrušuje sa zákon č. 18/2002 o Vojsku. 

 

 

 

Milan I. Ján Luxemburský, v. r. 
Cisár/Imperator/Царь/Car 

 
 
 

Laura IX. Lau Ren, v. r. 
Cisárovná / Imperatrix / Царица 

 


